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AHHOTaIUA

B crarbe ocBemaercs ogHa U3 aKTyalbHBIX MPOOJIEM SI3bIKO3HAHUS HA COBPEMEHHOM
JTare, a UMEHHO BOMPOC (PYHKIMOHHPOBAHUS TEPMHUHOB, CBSI3aHHBIX C BOCHHBIMHU Hay-
KaMU, B psJie UCCIEIOBAaHUM OMpeessieMbIX KaK MHJIMTAapOJI0Tru3Mbl. OTpaciib HAy4YHOTO
3HAHUSI O HUX MCCIEAYET NAHHYK KaTErOpUI0 BOCHHOW JIEKCUKH, KaTErOPU3aLMIO JIEK-
CeM B 3aBHCHMOCTH OT MOCTPOCHHS CJIOBA, a TaKKe OCOOCHHOCTH MPUMEHEHHS UX Ha
pa3HOM dTame S3bIKOBOTO Pa3BUTHUSA. ABTOPBI CTaTbu (DOPMUPYIOT HAYUYHBIE TOJOXKECHUS
O POJU MUJIUTAPOJIOTH3MOB B peur. Takke B paboTe aHATU3UPYIOTCS MPUMEPHI MPUME-
HEHUSI MAJIMTAPOJIOTU3MOB B PA3JUYHBIX HCTOYHHUKAX, KAK B PA3JIMYHBIX PYCCKOSA3BIYHBIX
JIUTEPATYPHBIX HICTOYHHUKAX, TAK U B JIEKCUUECKOMN CpPelle, HOCAIIMN CIIELIUaIM3UPOBAHHBIN
XapakTep, B TOM YHUCJIE CPEeAH POCCHMCKHX BOCHHOCTYXKamux. B yacTHOCTH, B paboTe
MPUBOIUTCS aHATU3 TPEX MIIUTAPOJIIOTU3MOB, JOKA3bIBAETCSI HEOOXOUMOCTh CUCTEMHO-
ro UX U3Y4YEHHS, B TOM YHUCJIE U HA 3aHATUAX PYCCKOTIO SI3bIKA U PYCCKOM peYyr B BOEHHOM
By3e. B 3akmtoueHun paboThl aBTOPHI JCJIAIOT BEIBOJ O TOM, YTO MUJIUTAPOIOTH3IMEI Oy T
MOCTOSIHHO U3MEHSTh CBOW CMBICH KaK B YCTHOW peud, TaK U MPH yHOTPeOICHUH B Xy/I0-
JKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSAX; OJIHM BOCHHBIE CJIOBAa OyAy *KHUTh JOJITOE BPEMs, a Apyrue

HCUC3HYT WJIU NOTCPAIOT CBOIO 3HAYHUMOCTD.
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J1s1 UMTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
[ToctaukoB C.B., [ToctHrukoBa O.A. MUIUTapOIOTU3MBI U KX UCTIOJIb30BAHUE B PYCCKOM

nuteparype // Kynerypa u musuauzanus. 2016. Ne 4. C. 223-234.

KuaroueBbie ciioBa

MunTapoaoru3Mbl, BOGHHbIE TEPMUHBI, JIUTEPATypa, BOWHA, IEXOTHUHEL, COJITa(OH.

BBenenue

B coBpeMeHHBIX YCIOBUSX OIHOW K3 Hambosee 00CYkIaeMbIX MPOOJIEM S3bIKO3HAHUS SIBIISI-
€TCsl BOMPOC MPUMEHEHHsI CIIEIUATU3UPOBAHHBIX TEPMUHOB, B TOM UYHCII€ OTHOCSAUIUXCS K TaKUM
OTpacysiM 4eJIOBEUECKON JIeATEIbHOCTU KaK HaydHas U eCTeCTBEHHOHayuyHas (Harpumep, Marema-
TUYECKHUE U XUMHUUECKas), a TAKKe OTJCJIbHBIM BHJIaM SKOHOMHUYECKOW JIeSTeIbHOCTH (HarpuMep,
CTPOUTENBCTBO). B 3TOM CBA3M (hrstonoramu NpoBOAATCS UCCIIEAOBAHUS 110 ONIPEIEIIEHUIO BOIIPOCOB
(YHKLIMOHUPOBAHMUSI CJIOB Pa3IMYHOIO NpoucxoxkaeHus. HecMoTps Ha 10CTaTOuHOE KOJIMYECTBO HC-
CJIETOBAaHUI B IAaHHOM 00J1aCTH, TeMa MPUMEHEHUS MOHATHI BOCHHOW HAyKH HE SIBJISICTCS] CHCTEMHO
PacKpBITOM B COBPEMEHHOM Hay4HOU juTeparype. Becbma 000CO0IEHHO B 3TOM PSIy CTOAT IOHS-
TUSl, CBSI3aHHbIE C BOGHHOM TeMaTukoil. [loaTtomy siBiisieTcst BecbMa 3HaUMMBIM JIJIsl COBPEMEHHOTO
S3bIKO3HAHUS PACCMOTPEHUE TEMbI UX BOZHUKHOBEHUS U IPUMEHEHHUS B PYCCKOM SI3BIKE.

CornacHo camoMy OO0IIIEMY OIpeeNICHNI0, MUJIUTAPOJIOTU3MBI (0T JaTMHCKOTO militaris — Bo-
€HHBIN U rpedeckoro logos — coBo) — ATO crieualbHbIE TEPMUHBI, CJIOBA WIH BBIPAKEHUS, CBA-
3aHHBIC C BOCHHOM TEMAaTHKOM, ONMCHIBAIOIINE TaKHE JICHCTBHS, KaK BOMHA B IICJIOM, a TaKXKe
OT/IeJIbHbIE BOGHHBIE ACHCTBUS, BOCHHYIO TEXHUKY, BOGHHBIN OBIT, UHbIE CMEXHbIE C IEPEUUCIICH-
HbIMH KaTeropuu. OHM BKIIIOYAIOT B C€0sl MOHATHUS BOGHHON TEPMUHOCHUCTEMBI U BOGHHOH TepMHU-
HOJIOTHH, O/IHAKO HE MCUEPNBIBAIOTCA UMU. MUIUTAPOIOTU3MBI HE BCEr/Ia MOJHOCTHIO COOTBET-
CTBYIOT KaT€TOPUH «TEPMHUH», K HUM, HallpUMep, MO’KHO TaK)K€ OTHECTH U CaMble pa3HOO0pa3HbIe
OILICHOYHbIE, YMEHbLINTEIbHbIE HOMUHALIMU, a TaKXKe 3HAYUTEIbHOE KOJUYECTBO COCTABHBIX U
CTHJINCTUYECKUX MapKHUPOBAHHBIX HAMMEHOBAHUHN. YUUTHIBasl TO, YTO B BOGHHON 007aCTH KOJIU-
YECTBO TAKHX SI3bIKOBBIX AJIEMEHTOB 3HAYUTEIHHO, CIIOBA UMEIOT MHOTOYUCIICHHBIE IPOU3BOIHBIC
(hopManbHbIE U CEeMaHTUYEeCKHUE 00pa30BaHMs, & BOCHHbIN JIEKCUKOH HEJb3s B LIEJIOM OHO3HAYHO
OTIPE/IETTUTh KaK TEPMUHOJIOTHIO, IOCKOJIbKY OH B COBPEMEHHOM COCTOSIHUU HE MPEACTABISET CO-
00l OpraHM30BaHHYIO, LIEJIOCTHYIO, XOPOIIO CTPYKTYpUPOBaHHYIO cucteMy. B Hacrosiiee Bpems
JAaHHBIN JIEKCUKOH MOXKHO ONPEAETUTh Kak 00beITMHEHHOW MPUHAAJICKHOCThIO K BOGHHOH Tema-
THUKE (POH CITOB.

C y4yeToM H3JI0KEHHOTO, ONPEIEIUTh TPAHULbl KATETOPUN MUIUMAPOIO2U3MbL B HACTOSIIICE
BpeMs 3aTPYIHUTENbHO, TaK Kak cepa UX MPUMEHEHHs BeCchbMa LIMPOKA, U MHOTHE, Jaxe ca-
MBI 00IIeYTOTpeOUTEIbHBIC, TEPMUHBI TPHOOPETAIOT B HEM 0coboe, Oosee y3koe 3HaueHue. B.H.

[leBuyk mpeiaraeT cieayrouiee onpeaesieHne NoA00HOr0 MOHATHS: «yCTOWYUBAs €IMHUIA CUH-
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TETUYECKON WM aHAJIUTUYECKOM HOMHUHAIMU, 3aKPETJICHHAs 3 COOTBETCTBYIOLUM MOHSITHEM B
MOHATUHHO-(YHKIIMOHAIBHON CUCTEME ONpeAeIEHHOW cepbl BOEHHON NMPOQeccCuu B 3HAYCHUH,
pernaMeHTHPOBaHHOM ero AepuHuimen» [1uT. no: Hemo6un, Jlopmunontos, Bacunsuenxko, 1981,
8]. I'M. CrpenkoBckuii yKka3biBaeT: «ECIn MBI OTpaHUYUMCS JIUITH BOCHHBIM JIEJIOM, TO JOJKHBI
OyneM mpu3HaTh, YTO BHYTPH 3TOW OOIIMPHON 0OJACTH CYIIECTBYIOT MHOTHE OTPACIIH, KOTOPHIE
MOKHO paccMaTpuBaTh KaK pa3IMYHbIE CAMOCTOSITENIbHbIE O0JIACTU 3HAHUS WU AESITEIbHOCTH.
[ToaTomy Henb3st TOBOPUTH 00 OOIIEM MOHSITUU «BOCHHBIN TEPMUHY, a CIIEAYET pa3andaTh TEPMHU-
Hbl TAKTUYECKHE, OPraHU3aIlIOHHbIE, BOEHHO-TEXHUYECKNE, TEPMUHBI, OTHOCSIIMECS K pa3iny-
HBIM POZaM BOMCK U BUJAaM BOOPYXEHHBIX CHJI U T. 1. Bce 3T0 — pasnuyHbie 001aCTH BOEHHOTO
3HAHUA U AESITEIbHOCTH, JUIS KaXJI0M U3 KOTOPBIX XapaKTepHa CBOs TepMHHONIOTHS. B mpenenax
KaXKI0U 13 3TUX olacTel 3HaYeHHe TEPMHUHA JIOCTATOUYHO OAHO3HAYHO». TakuM 00pazom, aBTop
3HAYUTETIBHO paciiupsieT chepy npuMeHeHust MuauTaponoru3smon [Crpenkosckuit, 1979, 83].

Pe3tomupyst MHEHUSI yUYEHBIX B JIaHHOH 007acTH, clieAyeT MPU3HaTh, YTO B CaMOM OOLIEM
CMBICJIE K MHJIUTAPOJIOrM3MaM OTHOCSITCSI BCE CJIOBA M COYETAHMSI, ONPEEISIIOIINE BOCHHBIE TI0-
HATUS, TO €CTh BCE KATETOPUHU, HEMTOCPECTBEHHO CBSI3aHHBIE C BOOPYKEHHBIMU CHJIAMHU, BOCHHBIM
JIeJIOM, BEJICHHEM BOEHHBIX JeicTBUi. CleyeT OTMETUTh, YTO K TaKUM TE€pPMUHAM CIEAyeT OT-
HECTHU U BCE HAYYHO-TEXHUYECKHUE TEPMUHBI, YIIOTPEOIsieMble B OTHOLICHUH PA3IMYHBIX BOEHHBIX
KaTeropuil (Harpumep, eyceHuya TaHka 1in 110001 00eBOil MallIMHbl HAa TYCEHUYHOM XOJY).

TepmuHoIOrMUecKre MpoOIeMbl, K KOTOPbIM, B YACTHOCTH, OTHOCUTCSI HEONPEEIEHHOCTh
IpaHul ynoTpeOIeHUs TeX WM UHBIX TEPMUHOB, KaK 3TO ObLJIO MPOJEMOHCTPUPOBAHHO BBIIIIE,
CUCTEMHO ObUIM OCBelleHbI B padoTax A.M. MouceeBa, coriacHO ucclieZloBaHusAM KoToporo «Bce
MIPOYME MPU3HAKHU, OOBIYHO IPUMHCHIBAEMbIE TEPMUHAM U TEPMUHOJIOTMH B 1I€JIOM: TOYHOCTH 3Ha-
YEeHUsI, OJJHO3HAYHOCTh, CUCTEMHOCTb, OTCYTCTBHE CUHOHUMUU U T. II. — HE 0oJiee KaKk UX TeH-
JEHIIVS WIKM UX JKeJaTesbHbIE KaueCcTBa, UM, HAaKOHEL, TPeOOBaHUs K «XOPOLIED palioHaIbHO
MOCTPOECHHON TepMUHONOTUU. [IprMepsl HEAOCTATOYHONM CHCTEMHOCTH, HECTPOTOCTH 3HAYEHHI
peanbHbIX TEPMUHOB, UX MHOTO3HAYHOCTH, OMOHUMUU U CHHOHUMHUHU XOPOLIO U3BECTHBD» [Mou-
cees, 1970, 138].

[TpoGneMbl QpyHKUMOHUPOBAHUSI MHJIUTAPOJIOrMUECKOM TEPMHHOJIOIMUYECKON cucTeMe B ee
9BOJIIOLIMOHHOM Pa3BUTHH OBLIU Pa3BUTHI B LIEJIOM Psijie pa0OT KaK HCTOPUKO-ITUMOJIOTHUECKOTO,
TaK U UCKIIIOUUTEIBHO JIEKCUKOJIOTHYECKOTro Xapakrepa. [locneaHre MoXHO YCIOBHO pa3/iesiuTh
Ha CJIEIYIOIKE ABE TPYIIIIHL.

1. PaboThl, aHanu3upyroume NpuMeHsIeMbIi B pe4d BOCHHBIN JIEKCUKOH B XPOHOI02UYECKOM
acreKTe, Kacallluecs Kakoro-iudo rnepuoja €ro UCTOpUM 00 OTpa’Karollie MPOLEcC IBOIIO-
uuu BoeHHoM Tepmunocuctemsl (b.A. Jlapun, A.C. JIsBoB, @.I1. Copokonetos, I1.51. YUepHbix u
ap.) [JIary, 2011].

2. PaGoTsl, 3aTparuBarolye STUMOJIOrHUeCcKui, GyHKIMOHAIbHBIN acniekTsl (buprkakosa, 1972;
boiiko, 2001; Boiiniea, 1989; I'opbans, 2008; Jlembsros, 2001; Eroposa, 1984; Eropmmna, 1995;
Enuctparos, 2005; Nnsuenko, 2000; Koxun, 2001; Kononuyk, 2007; JIazapeBuy, 2000; JleBaios,
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1979; JloceBa-baxtusiposa, 2005; Onunios, 1984, 1989; Cadapos, 2012; Cerues, 1980; OunmH,
1981; Yumnan, 2000; Yynunos, 2001; IlleBuyk, 1985 u ap.). B pabotax coBpeMeHHBIX UCCIieqoBaTe-
JIe TOJHUMAKOTCS TAK/KE YACTHBIE BOITPOCHI MUJIMTAPOJIOTU3ALMH S3bIKA: IIPOLIECC 3aMMCTBOBAHMS,
OCBOCHHE €BPOIIEU3MOB PYCCKUM SI3BIKOM, X STUMOJIOTHUS U ceMaHTuka [Mowucees, 1970].

daxTHUECcKH BO BceX paboTax OTMEYAETCsl, YTO OTIMUUTEIbHBIM CBOMCTBOM MaTepuaioB BO-
€HHBIX MCCJIEI0BATENEN ABIISIETCS 3HAYUTEIBHOE KOJIUYECTBO NPUMEHIEMON B HEW CIIELUAIN3H-
poBaHHOU TepMmuHONOruu. Hanpumep, B psaae ucciaenoBaHuil ObIJIO ONPENEIeHo, YTO B CPEAHEM
Ha CTpaHUIly TeKcTa 60eBOro ycTaBa nmpuxoauTcs 13-15 cnenuann3upoBaHHBIX BOCHHBIX TEPMH-
HOB. K BoeHHBIM MaTepuanaM B caMOM OOIIEM OHUMAaHUU OTHOCST CJIEAYIOIIee: BOEHHO-XY/10-
KECTBEHHbIC, BOCHHO-IIyOIUIUCTUUECKUE, BOCHHO-TIOINTUYECKNE, BOCHHO-HAYyYHbIE, BOECHHO-
TEXHUYECKHUE MaTepHaibl, a TaKKe JTOKYMEHTBI, pEINIAMEHTUPYIOIIME OTHOIIEHUs B apmuu. K
HEIOCPEACTBEHHO BOCHHBIM MaTepHaiaM B JIMTEPAType NPUHATO OTHOCUTh HAYYHO-TEXHUYECKHE
MAaTepUaJIbl U aKThl YIIPABJIEHUS, CBSI3aHHBIC C )KU3HBIO U JIESITEIBHOCTHIO BOMCK U BOCHHBIX YU-
peXJIeHUN BOOPYKEHHBIX CHil. BOeHHO-Xyn0)KeCTBEHHas JINTEpaTypa, BOeHHas MyOIUIUCTUKA U
BOCHHO-TIOJIMTUYECKUE MATEPHUAIIbI, IO MHEHUIO aBTOPOB, OTHOCATCSI K BOEHHBIM TOJIBKO IO CBO-
€My XapaKTepy U TeMaTHUKe, U B OCHOBHOM O0JIaJJal0T TEMH YepTaMU, KOTOPbIE BOOOIIE MPUCYILIN
MPAKTUYECKH BCEM OOIIECTBEHHO-TIOTUTHICCKUM, TyOIUIIMCTHYECKAM U XY/I0)KECTBEHHBIM TEK-
ctam [3Bepes, 2009].

K BOEHHOI TEPMUHOIOTMN MOXKET OTHOCHUTBCS CIIEYIOLIEE: CII0BA U COUYETAHMSI, KOTOPBIE XOTSI
1 He 0003Ha4al0T COOCTBEHHO BOEHHBIX MOHSTH, OIHAKO MPUMEHSIOTCS MOYTH UCKIIOUUTEIHHO
HEMOCPEJCTBEHHO B BOGHHOM CpeJie, @ B caMOM 00I1leM yNnoTpeOIeHUH HE PAcTIpOCTPaHEHbl WK
COBCEM HEU3BECTHBI (HAIpUMED, K HUM OTHOCATCS TaKHE TEPMHUHBI KaK JUKYHTIIH, TUCHMO (Comia-
Ta) JOMOI1, CTOJIOBbIE IPUHAIEKHOCTH ), & TAKXKE PsII HHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBaHU, pa3inyHbIe
KaprouusMsl. Kpome Toro, Kk HUM OTHOCUTCS T€ SMOLMOHAIBHO OKPAIICHHBIE JJIEMEHTH BOCHHOU
JIEKCUKH, KOTOPbIE SBJISIOTCS B MOAABIISAIONIEM OOJNBIINHCTBE CIy4aeB CTUIMCTUYECKHUMH CHHO-
HUMaMU COOTBETCTBYIOIIUX TEPMUHOB, OTHOCSIIIUMCS K BOGHHOM Temaruke [Murtuenn, 2014, 37].

Taxum 00pa3zoM, MUJIIMTAPOIOTU3MBI, IOMUMO MPOYUX CBOMCTB TEPMUHOJIOTUUYECKOTO XapakK-
Tepa, XapaKTepU3yOTCs OTIIMYUTEIbHBIMU CepaMu UX MPUMEHEHUs. Mexay TeM, caMu 3T ce-
PBI, HApSAY ¢ PYHKIIUEH OMPENEIATh CYIIHOCTh OHITHS M CHCTEMHOCTBIO, SBIISTFOTCSI XapaKTepH-
CTHKOH, MO3BOJIAOIIEH KITacCU(PUIIMPOBATH TO UM HHOE CIOBO UJIU CJIOBOCOUETAHUE K KAaTErOpun

MUWJINTAapOTCPMHUHOB.

Hcnonb30BaHue MUJIUTAPOJIOTU3MOB B PYCCKO JINTepaType

B nponecce u3ydeHusi B BOGHHOM BY3€ PYCCKOTO sI3bIKa, B KAUECTBE KaK POAHOIO, TaK U He-
poaHoro, ocoboe 3HaYeHHe MpuodperaeT (PyHKIMOHUPOBAHUE MUIUTAPOJIOTM3MOB B JIUTEpaTyp-
HBIX UCTOYHMKAX. /{715 onpenesieHus JaHHOW 3HaYMMOCTH B IaHHOU pabore OyayT pacCMOTPEHBI

MNPUMEPBI TAKUX TCPMHUHOJIOT'MYCCKUX CUCTCM.
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[To MHEHUIO aBTOpa, aHAJIN3 HEOOXOMMO HAYMHATh C MOHSTHSI, UMEIOIIETO HEMOCPEICTBEH-
HOE OTHOLIEHHE K MUJIUTAPOJIOTHYECKON TEMAaTUKE, a UMEHHO CO cjoBa «BoiHa». B cioBape C.1.
OsxeroBa 3TO MOHATHE OIMpPENEISIETCS KaK «BOOPYKEeHHasi 00ppOa MeKy rocyapcTBaMu WM Ha-
polamu, MeXay KilaccaM BHYTPH rocynapctsa. Haxooumscs ¢ cocmosnuu 6ounsl ¢ kem-H. O0b-
aeums 6otlHy. Becmu eouiny. Ilotimu na eotiny. Beprymucs ¢ otinvl. [locud na eotine. He npuwén
¢ 8otiHbl KMmo-H. [lobedonocHas 6. Pecuonanvuvie otinvl. B. 3a nezasucumocmes. I pasxcoanckas 6.
(Boopy:x€HHast OopbOa BHYTpPHU rocyaapcTBa)». A Takxke, Kak (nepen.) «0opb0a, Bpaxk1eOHbIE OT-
HOIICHHS C KeM-4eM-H. O0bsa8Umb GOUHY 0€30ebHUKAM.

B 3TOM ke MCTOYHMKE MPUBOASTCS M COOTBETCTBYIOIIME JTAHHOMY TEPMHHY JIOMOJIHH-
TelbHble KaTeropuu: 1) «XononHas BOWHA — MOJUTHUKA, 3aKJIIOYAOIIAsCd B HarHETaHUU Ha-
MPSHKEHHOCTH, BPaXI€OHOCTH B OTHOLICHUSAX MEXKAY CTpaHaMu. Koxey X0n100HOU 80UiHbIY. 2)
«BoiiHa HepBOB — 00 000I0IHOM HEPBHOM HaNpsiKEHUU KOro-H.». 3) «Ha BoliHe kak Ha BoiiHe
(kHMkH.) — 1) BOliHa, a Takxke BooO11e Jitobast 0opbOa ecTh BOWHA CO BCEMU €€ TAroTaMu, Mo-
CJIEACTBUSIMU; 2) B TPYAHBIX YCIOBHSIX, OOCTOSATENbCTBAX HAJ0 YMETh K HUM IpHUCIOcadIu-
BaTbcs» [Oxeros, 1990, 97].

Takoe pazHooOpa3ue TPaKTOBOK COOTBETCTBYET U 3HAYUTEIHLHOMY KOJIHMYECTBY UCTOUYHUKOB,
OTHOCSIIUXCS K OTeuecTBeHHOU nuteparype. Hanpumep: «B neto 6472. Kuszio CesTocnaBy
BB3PACTEIII0 U BE3MY’KaBIll0, HAua BOM COBKYIUISITU MHOTH U XpaOphl, U JETKO XOAs, aKH map-
ZyC, BOMHBI MHOTH TBOpsilIe», — ToBopuTcs B «IloBectn BpemeHHbIX neT». Y H.B. T'orons msl
HaxoauM: «M3BecTHO, kKakoBa B Pycckoil 3emiie BOMHA, MOAHATAS 3a BEPY; HET CHJIbI CHUIIbHEE
Bepbl. Henpeobopuma u rpo3Ha oHa, Kak HEpYKOTBOpPHAsl cKaja cpei OypHOro BEYHO U3MEHYH-
BOro mopsi. M3 camoii cpelnHbI MOPCKOTO IHA BOBHOCHUT OHA K HebecaM HEMPOJIOMHBIE CBOU CTe-
HBI, BCSI CO3/JaHHAs U3 OJJTHOTO LIETBbHOTO0, CILIOMIHOI0 KaMHsA. OTBCIOAy BUJIHA OHA U IJIAJIUT Npsi-
Mo B oun MumoOeryuuM BoHam» («Tapac Byns6a»). ¥ H.A. Hekpacosa: «Kunut Tam BeuHas, /
becuenoreunas / Bpaxna-Boiina / 3a 6nara Opennsie... / Tam aymm nmennsie / [TomHbl rpexay
(HexpacoB H.A. Komy Ha Pycu xuthb xopoio). «Ilogomina Boiina npoxisTas, / Jla u 0onbHO yx
nuxa, / I'me 61 cBagebka 6oraras —/ Llom B conmarsl sxenuxal»; «llepen ceeronpecraBienuem, /
3HaTh, BOWHA-TO Hayajack. / ['psHyT, rpsHyT miackl TpyOHble! / CTaHyT MepTBBIE BcTaBaTh! / 3a
nena-to nymeryonsie / Kak mpunercst orBedars?» («Kopobeitnukuy). ¥ M. l'opbkoro: «Boiina!
Ha BoiiHe — Hu cTbIaa, HU )xanoctu» («Erop byneuoB u apyrue»). ¥V A.IL Ilnaronosa: «Tebe
TOBOPST, YTO BOMHA — 3TO yM, a He Apaxa. S Bpanrens mmoxan, aHru4aH He Oosuics, a Bbl OT
KOHHBIX HA€3/IHUKOB LIkl ropon nepenyraiu!» («COKpOBEHHBINH YETOBEK»).

BecpMa pacnipocTpaHeHO ¢ MOpaibHO-3TUYECKON CTOPOHBI B PYCCKOM JIUTEpaType paccMo-
TpeHue Kareropuu «BoiiHa». B mpoussenenun A.W. KynpuHa Tak onucbiBaeTcs 1aHHas Kare-
TOpHUS: «... JIIOAW XOAMJIM BOJBHBIMU IIaKaMu, U BOWHA ObUIa OOIIEH XMEIBbHOW pamoCThIO,
KpoBaBoi U nobnectHoit yrexoi» («Iloemunok»). ¥ H.C. JleckoBa mbl untaem: «TyT yxe 3a
TPETHEI0 MAapOI0 U Majo CTaJO0 OXOTHHUKOB, IOTOMY YTO BHJIMMO BCEM, YTO 3TO HE BOiiHa, a

pocTO YOMNCTBO, a HAaKa3aTh 3510/1eeB Ha100HO» («OuapoBaHHbIN cTpaHHUKY»). Hanbomnee sp-
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KHue BbICKa3bIBaHuA npuHaiexar reposm JI.H. Toncroro: «Kakas yxacHas Benp BoiiHa, Kakas
yxacHas Bemb! Quelle terrible chose que la guerre!»; «BoitHa He M1006€3HOCTH, a camoe TaJgKoe
JIeJ10 B )KM3HHU, ¥ HAJI0 MIOHUMATh 3TO U HE UrpaTh B BOWHY. Hajio npuHUMaTh CTPOro U cephe3Ho
3Ty CTPAIlHYI0 HE00X0IUMOCTb. BCE B 3TOM: OTKHHYTH JIO’Kb, M BOMHA TaK BOWHA, a HE UTPYILKA.
A To BOIiHaA — 3TO NM0OMMas 3a0aBa Mpa3IHbIX U JETKOMBICIEHHBIX Jitozeil... BoeHHoe cocnoBue
camoe nouetHoe» («BoitHa u mup»). C.A. EceHuH Tak onpenensieTr MOpaJbHO-ITUUYECKHUE Xa-
paKTepuCTUKH BONHBI: «BoliHa MHe BCro nymry uzbena. / 3a ueld-to uyxoi uHtepec / Crpensin
st B MHe Onm3koe teno / U rpynpio Ha Opara ne3» («Anna Cuerunay). JI.LH. Auapees: «Teneps,
KOT/a sl OIH, BOWHA 0e3pa3/ieNbHO BJIAJIEET MHOIO U CTOUT, KaK HEMOCTU)KMMas 3arajika, Kak
CTpAallHbI{ AyX, KOTOPOIO s HE MOT'y 00Jieub MI0ThI0» («KpacHbIil cMex»).

[Ipu Bcem MHOTO0Opa3uK MOAXOI0B K XapaKTePUCTUKAM BOMHBI B PYCCKOM JIUTEpaType, C Mo-
3UILIMU JIEKCUUECKOTo aHajn3a 3To HauloJiee MpocTasi Mo CBOEH CyIIHOCTH Karteropus. Tak, Bcs
MHUpPOBas XyJA0KECTBEHHAsl KyJIbTypa yKa3bIBae€T Ha TO, YTO I'YMAaHHCTUYECKOE UCKYCCTBO BCErna
OCY’K/1aJI0 BOMHY BHE 3aBUCHUMOCTH OT CTOPOH, YYacTBYIOLIMX B HEW WM, B KpaillHEM cilydae,
OTIPEIETISII0 €€ KaK HEOOXOAUMYIO HKECTOKOCTb.

ConyTcTByIOIIME BOITHE TEPMUHBI SBISIFOTCS YKe ropas3io 001ee MHOT0ACIIEKTHBIMH.

IIo MHEHHIO aBTOPOB, K HUM OTHOCHTCS TakKasl KaTeropus Kak «mnexotuHeny. M.M. Jimurpres
B CBOMX MeMyapax «B3misa Ha MO0 U3Hb» MPOBEN JTUTEPATYPHYIO KaHOHHU3ALUIO CIIOBA nexo-
muney «MockoBckomy Tenerpady» (1. e. IloneBomy). OH mOMECTHII €r0 B CIIMCKE HOBOBBE/ICH-
HBIX CJIOB M COMPOBOAWI cleaytomnuM kommeHntapuem: «llo-HoBomy: Ilo-crapomy: Ilexomumney
Tewuzi, cyxonymmuwiti conoamy» («Tenerpad»). «Konnux (taMm xe). Pamnuk kounwiii, 6caonux». OH
K€ OTMETUJI TYT K€ U MICTOUYHUK 3auMCTBOBaHUs: « HpiHEeHIE aBTOpBI, J1100s TOACTYIINBaTh, 00a
CUM Ha3BaHUS MEPEHsUIN y pekpyToB» [murpues, 1866, 158].

Cam Mopdosoruueckuil COCTaB CiIoBa nexomuney BecbMa IMpocT. B mepByto ouepenb, 310
obpazoBanue ¢ cyhppukcom -uney, 1 0003HAYCHUS AMHUYHOTO JIMIA OT COOUPATETHLHOTO CJI0-
Ba — nexoma (cp. ocem-uney, kabapo-uney u T. . Cp. uensouney). C1oBO NEXOTHUHEII, COTTIACHO
HUCTOPUYECKU-TEPMHUHOJIOTUYECKOMY aHaIN3y aBTOPOB, BOLUIO B PYCCKUI JTUTEPATyPHBIN SI3bIK
KaK 3aMMCTBOBaHUE U3 MPO(eccuoHaIbHbIX FOBOPOB 0071aCTHOM HApPOAHON peuH, COIIaCHO T'H-
[0Te3€ aBTOPOB, U3 MPUMEHSIEMOTr0 cojijaTaMu auanekra. [lepuoaom 3auMCTBOBaHUS JaHHOTO
CJIOBO MOKHO OTHECTH K nepuony He panee 1820-1830-x rr. /lokazarenbCTBOM YCTAHOBJIEHUS
JAHHOTO MCTOPUYECKOTo IMepuojia SBISIETCS TO, YTO 3TOrO CJIOBAa HET B M3AaBaeMbIX Poccuii-
ckoil Akagemuu cioBapsix. PaccmarpuBast HCTOYHUKU JJAHHOTO CJIOBA, CIEYET OTMETUTh, UTO B
JPEBHEPYCCKOM $I3BIKE B 3TOM CMBICJIE YIOTPEOIAIOTCS TEPMUHBI newibybl (B OHATUU «IIEIIee
BOMCKO»), a Takxke 0ojiee peIKUM CI0BOM neutexooey. Tak, Hanpumep, B [IckoBckoit 1-if Jleto-
nucu (6831) ykassiBaercs: «Hemuu cToaTh Ha 3aBeauuby, U OCTaBUBLIE MELIBLEB 3a MOJEM, a
Ocradeun kHA3b, C KOHEBHUKHU TIOeXaB, yaapu Ha Hux» [Cpe3neBckuii, 1902, T. 2, 1791-1792].
BrnocnenctBuu 6osee KOpOTKOE CIOBO neuiey YCTYIMHIO MECTO TEPMUHY newlutl condam, KOTo-

poe onpeAesiocs s AepUHUPOBAHUS KaK CyXOMyTHOTO, TaK M TIEIIEro BOMCKA.
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[Tpu 5TOM B 0(pHITHATIBHOM SI3BIKE POJIBI BOMCK 0003HAYATIMCH COOMPATEILHBIME CIIOBAMH, TaKH-
MU KaK nexoma, KoHHuya, kasanepusi. Heo6XonumMocTh B ONpeaesieHUH OT/IEIBHOIO JIMIa M0 POy
CITy>KOBI 3/1€Ch TIOKa HE ONpeNEsUTUCh (HalpUMep, CPaBHUM YIIoTpeOsieHHe cOOMpaTebHbIX CIOB B
VHIMBUIyTM3UPOBAHHOM 3Ha4eHUH ). [ [puMeHsieMoe KaK JINTepaTypHbIA TEPMHH CIIOBO neXOmuHey,
BIIEPBBIE 3apPETHCTPUPOBaHO B ciioBape 1847 rofa, rae ykazaHo clenyrolee onpenenenue: «/lexo-
muHey, HUA, ¢. M. [lemmii Boun». OYEBUIHO, YTO MO BIMSHHEM yCTHO-OBITOBOTO SI3bIKA JTAHHBINA
TEepMUH ObLT 0OCBOEH JinTeparypHoi peubto 1830-1840-x rr. B monb3y 3T0ro0 npeanonokeHus roBo-
PHT TOT (haKT, 9TO aHATM3UPyEMast KaTeTOpUs BEChbMa HEYaCTO MPUMEHSETCS PYCCKIUMU MUCATEISIMH
XIX B. Tak, Hanpumep, JAHHYIO KaTETOPUIO Mbl HAXOIUM TOJIBKO B pousBeaeHusax JI.H. Toncroro:
«IIporonst 661 TEOs ¢ paHlleM Iepexoaa JBa, HIHYPKHU-TO Obl MOBBITEPIUCH, — 00TUpPas PyKaBOM
Tps3h C JIUIIA, TOBOPHIT TIEXOTHUHEIT, — a TO HE YEJTIOBEK, a NTHIa cuaut!» («BoitHa u Mup»).

3acimy)KUBaeT OTHEIFHOTO BHUMAaHMS MeXaHW3M (HDOPMHUPOBAHUS M (DYHKIIMOHHPOBAHHUS XKap-
TOHHBIX MIJIUTAPOJIOTU3MOB B POCCHICKOM uTeparype. [10 OTHOIIEHUIO K JAHHOMY TEPMUHY HMe-
€T 3HaYCHUE TEOPETUIECKUE MPEATOTIOKEHHUS M UCTOPHUYECKHIE THUITOTE3bI 00 00pa30BaHUH TaKOTO
CJIOBa KakK con0aghon W CIOB, IO CTPYKTYPHOMY COCTaBY CMEXKHBIX C HUM. JIEeKCMUYECKU B CJIOBE
conoaghon BHIIEISIFOTCS ABE CIIOBOOOpaszoBarenbHbie yacTh. [lepBast conoa- (condo-) OT UTATBSHCK.
soldo, nemenik. soldat, pycck. conoam n3ecta ¢ XVII B. CrioBo 3T0, B 4aCTHOCTH, UCTIOIH30BAHO B
«Knure o parHoM cTpoeHun»: «Hayuutu ot nociaeqHsro canjgara 0 HayajabHaro yenoseka...» [Co-
6onesckuit, 1891, 124; Cmupnos, 1910, 278-279]. Co BTOpO# 4acThIO -¢hoH 1€710 OOCTOUT CIOKHEE.

CrnoBo condagon, o6o3Hauaromee 6ypOoHa, HEOTECAHHOTO, HEOOPa30BaHHOTO U HEBOCIIUTAH-
HOTO, HOCHT SIPKYIO TIe4aTh dKCIpeccuu. BMecrte ¢ TeM 3To BBIpaKEeHHE OTHOCUTCS K Pa3rOBOPHO-
xapaktepuctuueckuM. [lo cBoemy Mopdomornueckomy cocTaBy (conoa- u cyhdukc -ghon) oHO
OYEBH/THO BBIXOIUT 32 TIPE/ICIIBI CIOBOOOPA30BATEIBHBIX HOPM, XapaKTePHBIX ISl PyCCKOTO JTUTE-
parypHoro si3bika. [103ToMy MOXKHO clienaTh BBIBOJ O TOM, YTO JAHHOE CJIOBO 00pa30BajioCh Kak
xaproH. [lo MHEHHUIO aBTOPOB, JaHHOE CIIOBO TPAHCIIOHUPOBAJIOCH B Pa3rOBOPHO-TUTEPATYPHOI
peuu nepuoja, orHocsemycs He panbiie 1830—1840-x rr. Kpome Toro, 0HO HE BKJIIOUEHO J1aXkKe B
Haubosee MoHbIi 11 Toro BpemeHu « TonkoBblii cnoBape» B.M. [lansa. B paGorax Toro Bpemenu
tonbko M.A. bonysn e Kypren»s oTHec qaHHOE CII0BO K CIIOBapHOU KoJieKmu Jlast ciaenyomum
obpazom: «condaghon M. Opas. conoam» [ans, 1909, 1. 4, 374]. [lozauee M.1. MuxenbcoH npu-
BEJ B CBOEM (ppazeosiornyeckoM COOpHUKE HECKOIBKO MPUMEPOB YHNOTPEOIEHHs 3TOrO CI0Ba U
MIPOU3BOIHOTO OT HETO CII0Ba condagonckuil (Cp. condaghoncmao) B sI3bIKE MUCATENEH CepeauHBI
u Bropoi nonoBuHbl XIX B.: «B camux conjarax He 3aMETHO HMYEro coyITa)OHCKOTO, BHICOKO-
MEPHOTO M OTTAJIKHUBAIOUIETO, YTO HE MEMIAET UM OIHAKO K OBITh OTIUYHBIMU coimaramm» (/1.
I'puroposuu. «Kopabnb PerBuzany. 7. Ilporynka B St. Jean); «A 3TOT y Bac 3/1€IHUI UCTIPABHUK...
HACTOSIIIIMKA conoaghon, 6€3 BCAKOTO TYMaHHOTO pa3Butusi, TonopumHa» (b. MapkoBuu. «bes-
nHa»); «Erop Eropsld Tojke HECKOJIBKO MIHOBEHUN MOMBICIINI O KallUTaHe, KOTOPbIH, KOHEUHO,
TOoKa3aJycs eMy ay00oBaThIM condagornom, HO He 0€3 HpaBCTBEHHBIX 3alioskeHU» (A. [Tucemckmii.

«MacoHbI»).
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J1J1s1 aBTOPOB OYEBUIHO, YTO MPOUCXOXKICHHUE JAHHOTO CIIOBA KaproHHOe. Takke MOXKHO OT-
METHTB, YTO OHO CIIOKHIIOCH IMEHHO B JKaproHE CAMUX BOCHHBIX, TaK KaK B HEM aKTUBHO YIIOTpe-
OnsIMCh ISt C7I0BOOOpa3oBaHusl CyPPUKCHI CYIIECTBUTENbHBIX -(hOH, TIIAT0JIOB -()OH-U-Mb.

CoBepIieHHO WHOM MOIXO0 MPUMEHSETCS K ONPEACIICHUIO TaHHOTO cjioBa B padote B. Xpu-
CTHaHH, COITIACHO KOTOPOMY, CJIOBO C010aghoH BOILIO B 000POT JIUTEPAaTYPHO-PA3TOBOPHON peur B
pe3ynbTare KOHTAaMHHAIUH JIBYX CIIOB — condam U Aeaghon. B moka3arenbCcTBO JaHHOH THTIOTE3bI
TOBOPHT TO, YTO IAaHHOMY CJIOBY MOYKHO COIIOCTaBHUTH TaKWe TEPMHUHBI, B HACTOsIIEE BpeMst (ak-
TUYECKH 3a0BIThIC, KaK JleCmug)oHs N 1ecmeghons, U ONpeAesieMble CISAYIONIMM 00pa3oM — TOT,
KTO JIbCTHT, OEPET JIECTHIO, TPOJIA3UUBBIN UCKATENb. DTOT e crioco0, mo MuHeHnto B. Xpuctuanm,
MIPUMEHSIICS TPU POPMHUPOBAHUHU CIIOBA MUMPOGhOHS — TaHHBIM TEPMUHOM B PYCCKOM TUTEparype
1 peun ob6o3Hadascs Marpoc. OTHAKO ATOT K€ YUCHBIH B CBOEM HCCIICIOBAaHUH HE YYUTHIBAET TOT
(haxT, 9TO TaKUe CIIOBA CIIEAYET OTHOCUTH HE IPOCTO K Pa3TOBOPHOM peuH, a K BOGHHOMY JKaproHy.
CBou Hay4YHBIE TIOJIOKEHHSI OH 000CHOBBIBAET TOJIBKO HA OCHOBAHWH MCCIIEIOBAHMUS OOIIETO TPHH-
[IUTIa CO3aHMUs TAKOTO BHJIAa SKCIIPECCUBHBIX XapaKTEPUCTHK ITyTEM COBMEIICHHH WX C MIMEHAMH
coOcTBeHHBIMU. Tak, cpaBHUM 00pa30BaHUs OT ClIOBa @huis (JJacKaTenbHOe K Quiaunn) TAaKUX CIOB
KaK npocmoghuis, a B AUAICKTE, Mopooguis, OT cinoBa gans (k Dananeti) Takoe CIOBO KaK MPO-
CTaK, pa3uHs, AypaK; TaK, TaHHOE CJIOBO SBIISETCS UCTOUYHMKOM TAKHX CIOBOOOpA30BaHWH Kak
opanums, anareums, garomums, mampaghan — NOCIEAHEE SBIASETCSA IIYTIUBO-UPOHUUECKUM
o0o3HaueHneM marpoca. B. XpucTuanu uier ganbliie: 4acTh CJIOBA -#dH OH B CIIOBAX 2OPIONGH,
WANONaH, Xapianax OTpeneNseT cIoBO(OPMBI, HCTOYHUKOM KOTOPBIX SBISIETCS CIIOBO CmenaH.
Hackonpko Tako# moaxoa 000CHOBAH MOKHO MPOCIIEAUTh HA OCHOBAaHUH CIOBO(OPM CIIOB dypa-
geti u Tumogpeut, Epogheti; oypaghvs, kymagpwus, mopeaghvs (B KAaTeTOPUU MPUIYINBAS KEHIIIMHA)
u Aeaghvs; obnactu, uymasznai, bacanau, (tynuua) u Epmonai, oypanei n @ananei.

JlaHHBIE TIOJIOKEHUS, TTPEUIOKEHHBIE B UCCIIeNOBaHUAX B. XprucTHanu, Mo MHEHHUIO aBTOPOB,
HEJIB3sI TIOJTHOCTHIO IPU3HATH HAYYHO COCTOSTEIHHBIME. BO BTOpOIi 4aCTH CIIOBOCIIOKEHHS COJI/Ia-
¢on mpaBUIIbHEE BUJIETh JUYHO-UMEHHON CyPQUKC KaproHHOW OKpacku (cp. gouHblil, 3a7aTh
¢ony u 1. 1.). Cp. 6OypoOOH, hangapon v T. 1.

Takum obOpaszom, mpodaeMa IKCIPECCUBHO-CEMAHTUICCKIX M3MEHEHHM CJIOB U UX (hopm B
CIIaBSHCKHUX S3BIKaX TpeOyeT CHCTEMHOW, BCECTOPOHHEH CPaBHUTEILHO-UCTOPUYECKON M THIIO-
noruyeckoit paszpabotku. [Ipu stom paboter bammm, nutnepa, [llnepbepa u Ynemana B 3TOM
00JIaCTH OTPAXKAIOT TOJIBKO YaCTh HAYYHBIX MOJIOKEHUH, OHAKO CHCTEMHO HE PEIIaloT BCeH COBO-

KYIMHOCTHU OTHOCAIIUXCA K IPUMCHCHUAM MUJIUTAPOJIOTU3MOB HpO6J'ICM.

3akioueHue

HpOBeI[eHHOC HCCICA0BAHUC MMOKA3bIBACT, YTO dAHAJIN3 OIPaAHUYCHHOTO MHJIUTAPOJIOTU3-
MOB PYCCKOTO s3bIKa ITO3BOJIACT OHNPCACIUTDH npo6neMy AJI1 CUCTCMHOI'0O UX HM3YYCHHSA Ha

3aHATHAX PYCCKOT'O SI3blKa B BOCHHOM BY3C. COBpeMeHHBIe MUWJIUTApPOJIOTU3MBbI, IO MHCHHIO
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aBTOPOB, OyAYT MOCTOSIHHO M3MEHSTh CBOM CMBICI KaK B YCTHOW peuyH, TaK U NPUMEHEHUU
B nuteparype. YacTh BOGHHBIX CJIOB OyAyT MPUMEHSTHCS B PEUYH JOJrO€ BpeMs, a Ipyrue —
TOJIbKO B KPAaTKOCPOYHOI MEpCIEeKTUBE, a B OyayllleM HNOTEpsIoT CBOIO 3HauMMocTh. CoBpe-
MEHHO€ A3BIKO3HAHUE O HUX 3aHMMAETCs MCCIEJOBAHUEM IMOHSATHN BOCHHOI'O JEKCUKOHA H
JIeJIEHUEM HX I10 YacTSAM B 3aBUCHMOCTHU OT MOCTPOEHHUS CIOBA, a TAKKE YINOTpeOIeHUs: UX B

Pa3InYHbIC ICPHUOJblI BPCMCHHU.

budauorpagusn

1. Manb B. TonkoBblii ciioBapb )KMBOTO Benukopycckoro s3bika. CI16., 1909. T. 4. 853 c.
Hmutpues N.W. B3rmsaa Ha moto xu3sb. M., 1866. 315 c.

3. 3axapuyk O.A. YHUBepcalbHble XapaKTEPUCTUKU M HAIMOHAJIBbHO-KYJIbTYpHas cnenuduka
BOCHHOTO aproHa: AMcC. ... Kaui. ¢puioin. Hayk. Yensabunck, 2007. 170 c.

4. 3epeB C.D. OOyuyeHue BlaI€HUIO BOGHHOHN JIEKCUKOM ¥ TEPMUHOJIOTHEH KypCaHTOB BOCHHBIX
By30B // I3BecTust Poccuiickoro rocy1apCcTBEHHOTO MeJaroruueckoro yuusepeurera um. A.1.
I'epuena. 2009. Ne 102. C. 176-179.

5. Jlary M.H. BoenHnast TepMMHONIOTHSI B COBPEMEHHOM MONIUTHYECKOM Tuckypce // Iloautnye-
ckas JuHreuctuka. 2011. Ne 3. C. 98-104.

6. Muruenn I1.J]. AHruiickuil BOGHHBIN CIIEHT: MOHATHE, CIOCOObI 00pa30BaHUs U TeMaTuye-
ckas knaccudukanus // A3k u kyastypa. 2014. Ne 3 (27). C. 65-73.

7. MouceeB A.W. O a3b1k0BOI npupoe TepMuHa // JIMHrBUCTHYECKHE MPOOJIEeMbl HAYYHO-TEX-
HU4ecKoi TepmuHoaoruu. M., 1970. C. 127-138.

8. Henrobun JI.JI., HopmunontoB A.A., BacunpueHko A.A. YueOHUK BOGHHOTO MEPEBO/A: aH-
nickui sa3bIKk. M.: Boennsnar, 1981. 444 c.

9. Osxeros C.U. CnoBaps pycckoro si3bika / [lon pen. H.}O. IlIBenoBoii. M.: Pycckuii s3bIK,
1990. 921 c.

10. CmupnoB H.A 3anagHoe BiusiHME Ha pycckuid s3bIK B IleTpoBckyro amoxy. I, II. Onpenene-
HUE MyTeH, KOTOpbIMU B I1eTpOBCKyIO 310Xy IIJIM 3aMMCTBOBAHUS U3 3allaHO-EBPOIEHCKUX
A3bIKOB. CJI0Bapb MHOCTPAHHBIX CJIOB, BOLIEIINX B PyCCKHUH s13bIK B 310Xy IleTpa Benukoro.
CII6 : Tunorpadus Axanemuu Hayk, 1910. 399 c.

11. Cobonesckuit A.W. Pycckue 3aumcTBoBanHbIe cioBa. CII6, 1891. 152 c.

12. Copoxoneros @.I1. Mctopust BoeHHO# Nekcuku B pycckoM s3bike (XI-XVII BB.). JI.: Hayka,
1970. 384 c.

13. Cpesnesckuii .M. Marepuanel nis ciioBaps IPEBHEPYCCKOTO f3bIKa IO NUCbMEHHBIM
namataukam. T. 2. JI-II. CII6.: Tunorpadus umneparopckoit Axagemuu Hayk, 1902.
1802 cT16.

14. Crpenxosckuii I'M. Teopus n npakTtuka BOEHHOIO MepeBoja: HeMEUKHUH s3bIK. M.: Boenus-
nmat, 1979. 272 c.

Military terminology in Russian literature



232 Culture and Civilization. 4'2016

15. VYnanoB A.B. ®opmupoBanue u (HyHKIMOHUPOBAHUE BOCHHOHW JIEKCUKH B PYCCKOM SI3BIKE
XVII-XVIII BexoB (Ha MaTepuaie CTONMYHON U pErMOHAIbHOM J1€710BOI MMCbMEHHOCTH): aB-
Topedepar auc. ... kaua. guion. Hayk. Omck, 2008. 236 c.

16. IlleBuyk B.H. BoenHo-TepMuHONIOrMyeckas CuctemMa B CTaTUCTUKE U IMHAMUKE: JIUC. ... JI-pa
¢unon. Hayk. M., 1985. 488 c.

Military terminology in Russian literature

Sergei V. Postnikov

PhD in Pedagogics, Docent,

Volsky Military Institute of Material Support,

412903, 3 Gor'kogo st., Volsk, Saratov Region, Russian Federation;
e-mail: telec8572@mail.ru

Ol'ga A. Postnikova

PhD in History,

Volsky Military Institute of Material Support,

412903, 3 Gor'kogo st., Volsk, Saratov Oblast, Russian Federation;

e-mail: viefremov(@mail.ru

Absstract

The article highlights one of the pressing problems of linguistics, namely the functioning
of the terms associated with the military sciences, defined as military terminology in a number
of studies. The authors investigate the category of military vocabulary, the categorization of
lexemes depending on the construction of words, and especially their application at different
stages of language development. The authors form the scientific statements about the role of
military terminology in speech. Also, the paper analyzes examples of military terminology
application from various sources, in various Russian-language literature, and in the lexical
environment, wearing a special character, including among Russian servicemen. In particu-
lar, the authors analyze three Russian military terms: voina (war), pekhotinets (infantryman),
soldafon (martinet). The article prove the need for a system study, including the classrooms
of the Russian language and the Russian speech in the military high school. In conclusion, the
authors conclude that military terminology will constantly change its meaning in speech, and
when used in works of art; some military words will live a long time, while others will disap-

pear or lose their significance.
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